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SU DI ME
Amica degli artisti. Nomade dallo spirito curioso. Da un decennio vive con la valigia in mano viaggiando per
l'Europa. Partecipante al progetto internazionale "The Heroine's Journey". Co-creatrice di residenze artistiche in
Italia. Presidente di una Fondazione a sostegno della cultura. Organizzatrice di mostre internazionali. Curatrice e
mediatrice di arte contemporanea. Giornalista indipendente.
 Autrice di saggi, testi critici e curatoriali, nonché di monografie pubblicate in Polonia e all’estero. Membro di
numerose redazioni, tra cui:



BIOGRAFIA
Studi presso l'Accademia di Economia di Katowice e la WSBiF di Bielsko-Biala, studi post-laurea in Mediazione dell'Arte
Contemporanea presso l'Accademia di Belle Arti di Breslavia.
DEBUTTO LETTERARIO in Polonia: "Toksyna" - prosa (2012)
Riconoscimento letterario del Museo Nazionale di Breslavia nel concorso "Wyobraznia i Rygor" (2018)
Redattrice della rivista d'arte FORMAT (dal 2018)
Borsa di studio del Ministro della Cultura nel campo della Letteratura (2020)
DEBUTTO ALL'ESTERO: "Exhibition for ONE" Museo Camuno, Breno (2021)
Autrice di rubriche, interviste, reportage e testi letterari pubblicati da media polacchi. Collaborazione con istituzioni
culturali in Polonia (Breslavia, Cracovia, Katowice, Danzica) e in Italia (Breno, Bergamo, Pisogne)

https://misztal-v-blechinger.com/publikacje/


DICHIARAZIONE ARTISTICA
Il mio percorso creativo è iniziato con il debutto letterario e la decisione di abbandonare il lavoro in banca (2012). Gli studi in mediazione dell'arte
e migliaia di conversazioni con artisti mi hanno ispirata a scrivere d'arte in modo personale, unendo competenza e sensibilità letteraria. Un
momento importante è stato il riconoscimento letterario al concorso del Museo Nazionale di Breslavia (2018), dove la giuria ha apprezzato uno
stile che rompeva le convenzioni. Questo mi ha aperto la strada alla collaborazione stabile con la rivista "Format" e mi ha confermata nella
convinzione che la mia voce autoriale avesse valore. La borsa di studio del Ministro della Cultura (2020) mi ha permesso di sviluppare pienamente
l'idea e trovare un nuovo metodo di scrittura sull'arte nel ciclo di monografie letterarie sugli artisti. Negli anni successivi ho acquisito esperienza
come critica e curatrice. Oltre ai saggi, resoconti di mostre, interviste e rubriche, ho scritto con costanza testi il cui tono era più vicino alla
letteratura che al discorso accademico. Questo ha portato alla collaborazione con istituzioni straniere e ha costruito la mia posizione sulla scena
internazionale. Un'altra iniziativa è stata l'avvio del ciclo autoriale "Viaggi culturali in Lombardia" (2023). I viaggi, le conoscenze acquisite e la
collaborazione diretta con creatori di tutto il mondo sono diventati il fondamento di un ulteriore sviluppo. Oggi, dialogando con l'ambiente
culturale internazionale, vedo quanto la letteratura polacca sia per esso una grande ispirazione. Voglio trasformare questa esperienza in un nuovo
progetto: un ciclo di reportage letterari che avvicini il lettore polacco all'affascinante mondo dell'arte.



Mieszkamy z kwiatami i książkami. Cztery kobiety, dwie jeszcze
malutkie. Kwiaty znosi mama ze swojej pracowni, codziennie po
doniczce. Widzę ją, jak idzie po nierównym, płytowym chodniku. Na
ramieniu torebka, na szyi kolia z papierem toaletowym, w jednej ręce
siatka wypchana zakupami z tym, co wówczas można było dostać,
stojąc w kilku kolejkach naraz i donica z olbrzymim fikusem. Beret
zsunął się jej z czoła, ułożył w tyle głowy sztorcem w wielką aureolę.
Wygląda jak rosyjska księżniczka z obrazka w moim podręczniku (...)
Mój tata nie jest górnikiem. Można powiedzieć, że w ogóle nie jest.
Zamiast taty mam babcię. Babcia nosi moje imię albo też ja noszę imię
babci. Przyglądam się jej, kiedy upina włosy, kiedy zapina pod szyję
koronkowe bluzki i wklepuje krem w wystające kości policzkowe. Skąd
u babci lakiery do paznokci, skąd pończochy i najprawdziwsze
perfumy, kiedy wszystko, co można znaleźć w sklepie, stanowi produkt
czekoladopodobny? Co miesiąc czeka na list, pozwalając nam odklejać
z niego kolorowe znaczki kraju, o którym w domu mówi się szeptem.
 

IL MIO PORTFOLIO PRODUZIONE LETTERARIA

Debutto letterario "Toksyna" 2012 Casa editrice Poligraf

APRILE 2012

Dipinto ispirato al libro
Poison (2013) acrilico su tela 75/45

Marzena Naliwajko

 ISBN: 978-83-62752-85-0



IL MIO PORTFOLIO

W ciasnym pokoju stoi tapczan, na ściennej półce książki z poezją francuską i polską, na parapecie lusterko. Gra muzyka. To Siergiej
Siergiejewicz Prokofjew i jego balet „Romeo i Julia”. Na podłodze klęczy pochylona kobieta. Ciemne włosy zsuwają się jej z ramion,
przysłaniając twarz. Odgarnia je zniecierpliwionym gestem. Jest sama. Synem opiekuje się jej siostra bliźniaczka. Z ulubionej kawiarni
do domu wróciła bez męża. Wyszła, pozostawiając go zaaferowanego nową znajomością. Tę błyskotliwą rewolucjonistkę w spodniach,
noszącą prowokacyjne kapelusze, zdecydowanie bardziej ekscytuje informacja o osiągnięciach naukowych w dziedzinie fizyki jądrowej,
niż zawracanie sobie głowy banałami. Dlatego niewiele ją obeszło to, w jaki sposób spoglądała dziś na jej przystojnego małżonka
młoda pisarka - Wisława. O rozwinięciu metody badawczej w komorze Wilsona i przełożeniu tych wyników na nowe odkrycia z zakresu
cząstek elementarnych dyskutowali dziś żywo z przyjaciółmi. Przede wszystkim rozprawiali jednak o spektaklu – „Drwal” - Pablo
Neruda. Chcą wystawić go w przyszłym roku, ale już poza sceną konwencjonalną. Ona zajmie się wtedy inscenizacją. 
Teraz jej wyobraźnia pracuje jak oszalała. Klęczy pochylona nad papierem rozłożonym na podłodze. Za chwilę nagnie go zdecydowaną
linią, przesunie konturem, barwami wprawi w ruch, nada mu kolorem nowy rytm i nową formę. Tak. Tutaj forma występuje przez
dookreślenie jej kolorem, przyporządkowanym do wykreowanych elementów. Z wymiaru jednej płaszczyzny powstają bryły silne i pełne
sprzężeń. Ich konstrukcje sprawiają wrażenie lekkich i zwartych po to, aby za chwilę stać się iluzją dramatycznego rozdarcia. 
Entropii.

Frammento del testo premiato con una menzione al concorso del
Museo di Breslavia "Wyobraźnia i Rygor" (2018)

Allegato n. 1 - testo integrale Nostalgie arancioni

PRODUZIONE LETTERARIA



LETTERATURA SUGLI ARTISTI

Serie di monografie scritte in una convenzione autoriale
Borsa di studio MKiDN (2020)
Frammenti da ascoltare al link attivo

PRODUZIONE LETTERARIA

https://misztal-v-blechinger.com/literacko-o-artystach/
https://misztal-v-blechinger.com/literacko-o-artystach/
https://misztal-v-blechinger.com/literacko-o-artystach/
https://misztal-v-blechinger.com/literacko-o-artystach/
https://misztal-v-blechinger.com/literacko-o-artystach/
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Frammento del testo tradotto in italiano (2022)
Pubblicazione nelle risorse del Palazzo della Cultura, Museo di Breno



MY PORTFOLIO PERIODICALS
Testo principale pubblicato sulla rivista d'arte FORMAT 

FORMAT 85 / 2020

Per leggere il saggio  

https://format.asp.wroc.pl/pdf/Format%2085.pdf
https://format.asp.wroc.pl/pdf/Format%2085.pdf
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Allegato n. 2 - testo completo "Geopoetica Morterone" 

PERIODICALS

Per leggere gli altri saggi 

https://misztal-v-blechinger.com/periodical/
https://format.asp.wroc.pl/pdf/Format%2089.pdf


W epoce pośpiesznej powierzchowności rozkwitła intelektualna
nieobecność. W pogoni za materialnym bogactwem, staliśmy się
ubodzy duchowo. Z twarzy oraz serc wytransferowaliśmy emocje,
przenosząc ich imitacje na ekrany smartfonów. Przestaliśmy bawić
się wyobraźnią. Najbardziej ucierpiała poezja. A przecież to ona,
dokonując syntez, potrafi budzić w nas najgłębsze treści
podświadome i bogactwo uczuć. Sztuka od zawsze mówiła dziwnym
językiem, nie wyrażając się ani bezpośrednio, ani jasno. To za
pośrednictwem niejednoznacznej mowy, gdzieś pomiędzy
nawiązaniem, symbolem i kontekstem, ukazywała dobrodziejstwo
jakim jest refleksja - kręta i wyboista droga, wiodąca do
samopoznania. 

MY PORTFOLIO PERIODICALS

La guerra per l'immagine dell'uomo 
citazioni di poesia nella pittura 
Cracovia  febbraio 2022

Il linguaggio dell’arte è la metafora. Per sua natura, è intraducibile. Possiede la
particolare capacità di introdurre significati aggiuntivi che altrimenti non potrebbero
affatto venire alla luce, poiché riguardano ciò che è più difficile da esprimere. È come
una sutura chirurgica applicata alla paura, al timore di ciò che non si può nominare. Il
linguaggio della metafora agisce come un impulso, attivando ciò che è vero e
primordiale, ciò che si scontra con noi e ci trascende, ci immerge nello stupore e porta
con sé la speranza di una comprensione reciproca.



MY PORTFOLIO PERIODICALS
Testo principale di apertura del numero della rivista FORMAT - maggio 2025

Domeną cywilizacji jest ład. Przez kulturę porządkujemy wiedzę,
języki i prawa, budując określone struktury myślenia. Opieramy je
na naszych ograniczonych możliwościach poznawczych.
Upraszczamy rzeczywistość, systematyzując ją, wkładając w ramy i
definicje. Ten rygor pozwala zarządzać światem, redukując jego
złożoność. Wszystko, co racjonalne, nazwane i sklasyfikowane, jest
„nasze” i podlega kontroli. Dzikie, barbarzyńskie i nieoswojone
jako „inne” wyrzucamy poza nawias. Sztuka stanowi element
kultury i podlega tym samym regułom. Bywa na szczęście zbyt
niepokorna, a jako przejaw intelektu i forma ekspresji chce
pozostać wolna. Tylko człowiek ciekawy jest gotów otworzyć się
na różnorodność świata, aby badać nowe idee i przekraczać
granice ciasnych pojęć. Istnieją takie miejsca, gdzie swobodnie
można eksplorować wszelką kulturową złożoność. Jednym z nich
jest Mudec – Museo delle Culture w Mediolanie. Przygotowano
tam projekt naukowo-wystawienniczy Dubuffet i art brut. Sztuka
outsiderów, oddając głos nieskażonej konwencjami i niezwykle
silnej sztuce instynktu, której intensywność stanowi inspirację dla
wielu współczesnych twórców. 

FORMAT 94 / 2025



Ciclo creato in uno stile letterario autoriale. 
Dal 2023 sul portale sono stati pubblicati 14 episodi.  
. 

Viaggi culturali in Lombardia MY   PORTFOLIO

https://misztal-v-blechinger.com/kulturalne-wojaze-po-lombardii/
https://misztal-v-blechinger.com/kulturalne-wojaze-po-lombardii/


MY  PORTFOLIO

 Per leggere altre interviste

INTERVIEWS

https://misztal-v-blechinger.com/interviews/
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FEUILLETONS

https://rynekisztuka.pl/2020/03/23/sztuka-intymna-forma-transcendencji/
https://rynekisztuka.pl/2018/04/24/felieton-art-konsultanta/
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https://klubpolek.pl/nebia/
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TESTI
CURATORIALI

https://www.gov.pl/web/italia/barlumi---mostra-di-opere-darte-contemporanea


PUBBLICAZIONI SELEZIONATE IN ITALIA
(2021-2024)

ATTIVITÀ LETTERARIA E
ARTISTICA



ATTIVITÀ LETTERARIA E
ARTISTICA

https://www.asp.wroc.pl/pl/aktualnosci/nagroda-roku-2024


MONOGRAFIA
Pubblicazione riassuntiva 

del progetto internazionale BLACKOUT 
Coautori:   

prof. Marlena Promna; dr Zofia Reźnik, 
prof. Tomasz Pietrek, dr Marek Śnieciński 

Pubblicazione recensita dal prof. Maciej Kurak dell'Università
Artistica Magdalena Abakanowicz di Poznań

ATTIVITÀ LETTERARIA E
ARTISTICA

https://www.gov.pl/web/wlochy/miedzynarodowa-wystawa-blackout-w-breno
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